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CE Declaration of Conformity

EG- Konformittserkldrung ES prohlaseni o shod¢

EG Verklaring van overeenstemming EU vastavusdeklaratsioon

EU- forsiakran om dverensstimmelse CE atbilstibas deklaricija

EU- averensstemmelseserkizring EB atitikties deklaracija
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Deklaracja zgodnodci WE

EU Qverensstemmelseserklzring Prehlésenie o stlade CE
Déclaration CE de conformité Izjava o skladnosti in oznaka CE
Dichiarazione CE di conformita CE megfeleléségi nyilatkozat
Declaracion de Conformidad CE Declaratie de conformitate CE
Declaracfio de conformidade CE EO [lexnapauus 3a CeOTBETCTBHE
Afaar coppdpeuong CE Dearbhit Comhréireachta CE

The urdersigned (1), represesnting the following manufacturer (2), declares that the product electrical appliance for professional use (3) complies with the
requirements of the fallowing EC Dircctives (4) and their subsequent amendments and supplements, and the following standards (5). The corporate bedy
anthorised to consiruct the technical file is the manufaclurer.

Der Uaterzeichner (1), Reprasentant des folgenden Ierstellers {2), erklart, dass das Produkt Elektrogerat [iir professionellen Gebrauch (3) folgenden
curopiischen Richttinien {4) und ihren nachfolgenden Anderungen und Erginzungen sowie folgenden Normen (5} entspricht. Die zur Ausarbeitung des
technischen Dossiers berechtigte Rechtsperson ist der Hersteller,

Ondergetekende (1), vertegenwoordiger van onderstaande fabrikant (2) verklaars hierbij dat het product elektrische apparatuur veor professioneel gebruik (3) in
overeenstememing is met de voigende EG-richtlijnen (4) en navolgende wijzigingen en aanvuilingen en zoals voorgeschreven door de voigende normen (5). De
juridische persoon dic geautoriscerd is om het teehnische dossier samen te stellen is de fabrikant zelf,

Undertecknad (1), representant for tillverkaren (2), deklarerar att apparaten elektrisk apparat for professionellt bruk (3) 4r framtagen i enlighet med europeiska
direktiv nedan (4) med pafoljande &ndringar och bilagor och dven enligt foljande nommer {5). Den juridiska person som ir auktoriserad att sammansatta den
tekniska beskrivningen dr tillverkaren sjalv.

Undertegnede (1) erkizrer pd vegne af nedenstdende producent (2), a4 produktet clektrisk apparat til professionel brug (3) or i overensstemmelse med kravene i
folgende BU-dircktiver {4) med efterfalgende ndringer og tilfojelser samt bestemmelserne i nedenstdende standarder {5). Den juridiske person, derer
autoriseret tit at udarbejde den tekniske dokumentation, er producenten selv.

Allekirjoittanut (1), seuraavassa mainitun valmistajan (2) edustaja, vakuutian, citd valmistamamme tucte amumattikiyttoon tarkoitetiu sahkolaite (3) vastaa
seuraavien Euroopan yhteison direktiivien vaatimuksia (4), niiden muutoksia ja listyksia sekd scuraavien standardien vaatimuksia (5). Teknisen tiedoston
taadintaan valtuutettu juridinen henkild on valmistaja.

Undcrtegned;a (1), representant for folgende produsent {2) erkizrer at produkiet elektrisk apparat #il profesjonell bruk (3) er i overensstemmeise med
forskriftene i fofgende EU-direktiver (4) med sencre endringer og tillegg og i overensstemmelse med kravene i folgende standarder (5). Den juridiske personen
som er autorisert til & utasbeide den tekniske dokunientasfonen er produsenten av apparatet.

Le soussigné (1), représentant le fabricant (2) déclare que le produit appareil électrique pour usage professionnel (3) est conforme aux dispositions des
directives communautaires suivantes {4) et 4 leurs modifications et intégrations successives ainsi qu'aux dispositions des normes suivantes (5). La personne
juridique autorisée & constituer le fascicule technique est ledit fabricant.

IT 1 soltoscritto (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che il prodotic apparccchiamra.‘elcttrica pes uso professiai;ale (3) risulta conforme a quanto

*)

prescritte daile seguenti direttive comunitarie (4) e loro successive modifiche cd integrazioni ed a Guanto pescritto dalle segnenti rorme (5). La persona
giuridica autorizzata a costruire il fascicolo tecnico ¢ lo stesso coslruttore.

Original language / Originalsprache / Originele taal/ Originalsprilk / Oviginalsprog / Alkuperdiinen kieli / Originalsprik / Languc originale / Lingua
originale / Idioma original / Lingua eriginal / Apynaf yhdose / Origindlnl jazyk/ Originaatkeel / Originalvaloda / Originale kalba / Jezyk oryginaluy /
Originalny jazyk / Jerik izvirnika / Eredeti nyelv / Limba eriginald / Oparaaajen e3uk / Bun-teanga

(2) Electrolux Professional spa (4) 2006/42/CE (MD) (5) EN 50335-2-36:2002 + A1:2004 + AZ:2008 + A11:2012
V.le Treviso 15 2014/30/EU (EMC) Em gggggg&%‘;ﬂ
33170 Pordenone — Italy 2014/35/EU (LVD) EN 50531; 2012
Phone +39 0434 380 1 2011/65/EU (RoHS)
Fax +39 0434 380643

(3) N7CIE, N7CIE1, NOCIE, N9CIEI

(1) Carlo Mario Caroni
______________ = Senior VP Global Operations
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Tl abajo firmante (1), representante del siguiente fabricante: (2) declara que ef producto equipo eléctrico para uso profesionad (3) cumple con las directivas
comunitarias (4), sus sucesivas modificaciones y ampliacianes , y todo lo previsto por las signientes normas (5). El fabricante s fa persona juridica autorizada a
crear el fasciculo técnico.

O abaixe-assinado (), que representa o seguinte fabricante (2) declara gue o produte aparelho eléctrico para uso profissional (3} esta em conformidade com ¢
peevisto pelas seguintes directivas comunitarias (4) ¢ posteriores alteragfies e integraglies e respeita as seguintes normas (5). A pessoa juridica autorizada a
realizar o dossier técnico é o proprio fabricante,

1T vroypipow (1), EKTEPOCOROE TOL FUPEKETE KETUOKEURGTN {2) SrAdiver 6Tt T TPOIdy NASKTIPKT GLAKEDA Yie EncyyENaTLC] ¥phan (3) cuppoppasveral pe dou
rpoPhEmovIUL uitd TS aKdlovbeg Koworikég OBiyieg (4) wen Tpomomomarg Kut supTAnpéosig Toug Kalhs X jis 6o mpodwyplgoviat and Tig akdhovleg
Swrdkei (5). To vojukd mpdoano mow sivan sEovaiodoriiuivo v Givraki) Tov texviod puxéhov elvat o 18105 o KuruskevtoTg.

NiZe podepsany (1), zdstupee vyrobee (2} prohladuje, Ze vyrobek elektricky spotiebid k profesionlnimu pouZiti (3) jsou ve shodd s pozadavky nasledujicich
smémicEvropského spoletenstvi (4) a jejich nasledoymi pozméfiovacini zngnimi a dopliiky a poZadavky nasledujicich norem {3). Pravnicka osoba povéfena
sestavenim technické dokumentace je tento vyroboe.

Allakirjutanu (1), esindades jirgmist footjafirmat (2), teatab, et toode professionaalseks kasutuseks maeldud elektriseade (3) vastab nductele, mis séitestatakse
jargmiste U direktiivide (4} ning nende hilisemate muutuste ja tiiendustega, ning samuti jirgmistele standarditele (5). Seadme tehnilise dokumentatsiooni
koostamiseks volitatud juriidiline isik on seadme tootja.

Apakia parakstijics (1) zemak noraditd raZotdja (2) parstavis pazino, ka iekarta profesionatai lietodanai paredzéta elekiriska aparat@ra (3) atbilst #du Eiropas
direktivu {4), to groziiumu un papildingjumu prasibam, ki aiT $adu standartu prasiban (5). Razotdjs ir juridiskd persona, kurai jauts sagatavot tehnisko
dokumentaciju.

Toliau pasirafiusieji (1), atstovaujantys nurodytam gamintojui (2), parciskia, kad gaminys pramoninis elektros prictaisas (3) atitinka toliau pateikiamy EB
direktyvy reikalavimus (4), pataisas ir papildymus bei standartus (3). Juridinis asmuo, jgaliotas sudaryti techning byla, yra gaminiojas.

Nizej podpisany (), przedstawiciel producenta (2} oéwiadcza, ze praduki profesjonatne urzadzenie elektryczne (3) spetnia wymogi nasigpujgcych dyrektyw WE
(4) & pozniejszymi zmianami oraz pastepujacych norm {5). Osoba prawng upowazniong do sporzgdzenia dokumentacji technicznej jest sam producent.

Dolu padpisany (1), zéstupea nastedujiuceho vyrobeu (2) prehlasuje, Ze vyrobok elekirické zariadenie na profesionatne pouitie (3) zodpoveda poziadavkim
nastedujiicich eurdpslayeh smemic (4) v znend nasledujcich iprav a doplakov a poziadavkam nasledujicich noriem (5), Pravnickon osobou, ktoré je poverend
vypracovanim technicke] dokumenticie je samotuy vyrobea.

Podpisani (1), predstavnik naslednjega proizvajalea (2), izjavljam, da izdetki elektritni aparat za profesionalno uporabo (3) usirezajo zahtevam naslednjih
direktiv Skupnosti (43, njihovim spremembam in dopolnifom ter dolotbam nuslednjih standardov (5). Pravna aseba, pristojna za izdelavo tehaitne
dokumentacije, je sam izdelovalec,

Alulirott (1), aki az aldbhi gyartot képviseli (2}, kijelenti, hogy a szakmai haszndlatra szant elektromos készilék elnevezésii termék (3) megfelel kovetkezd
kozbsségi irdnyelvek, ezek mddaosfidsai ¢s kiegészitései eldirasainak (4), vatamint megfelel a kovetkezd szabvanyok eldrasainak (5). A miiszaki dokumenticid
dsszedllitasara felhatalmazott jogi személy maga a gyartd.

Subsemnatul (1), reprezentantul urmitorului producator (2) declar# ¢ produsul aparat eleetric pentru uz profesional (3) este conform cu prevederile urmitoarelor
directive comunitare (4), cu modifiedrile si completiirile succesive, §i cu prevederile urmiitearelor norme (5). Persoana juridicd autorizaty si completeze dosarul
tehnic este fabricantul. '

Jomynoanucaunar{1) EpaaCTANITER HA FOCOYSHIA [I0-FO/Y TIPOUSBOANTER (2)aexrapmpa, ye TPORYKTST CREKTPINCCKH Ypeau 32 THProBcKa yrorpeda (3)ca s
CHOTRETCTBE € NPEAMICANOTO OT ciexniTe Fipponefickn mupextinn (4} u TEXARUTE LOCICRAIIE SMCHESII I ZONBIECHES ,KAKTO [t C NPEAMTICAHOTO OF
cneeiite nopaut (5). FOpHI9eckoTo Mrte YIRIHOMOIIEHD 38 HITOTBAHE HA TEXHIMECKATA AOKYMAHTAIUA € CaMIEAT FPOTEIBORITE.

Dearbhalonn an duine, a bhiuil a ainm leis seo thios (1), ionadai an mhonaréra sewa leanas (2}, go geloionn an thirge fearas leictreach le haghaidh fsdide gairmiila
(3) le ceanglais na dTreoracha CE seo a leanas (4), e leasuithe agus le fordbhair na dTreoracha seo ina dhiaidh sin, agus leis na caighdedin sec a leanas (5). Is é an
monardir an comhlacht corparaideach a thugtar ddaras 46 chun an combad teicnitil a chur le chéile.




